
Domslut 

1. Republiken Frankrike har underlåtit att uppfylla sina skyldigheter 
enligt artiklarna 96 och 98.2 i rådets direktiv 2006/112 av den 
28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt, 
genom att tillämpa en reducerad mervärdesskattesats för tjänster 
som advokater, advokater vid Conseil d’État och Cour de cassation 
samt jurister tillhandahåller inom ramen för rättshjälpssystemet 
och för vilka de helt eller delvis erhåller ersättning från staten. 

2. Republiken Frankrike ska ersätta rättegångskostnaderna. 

( 1 ) EUT C 19 av den 24.1.2009. 

Domstolens dom (fjärde avdelningen) av den 17 juni 2010 
(begäran om förhandsavgörande från Finanzgericht 
München — Tyskland) — British American Tobacco 

(Germany) GmbH mot Hauptzollamt Schweinfurt 

(Mål C-550/08) ( 1 ) 

(Direktiv 92/12/EEG — Punktskattebelagda varor — Import 
av råtobak som inte har belagts med punktskatt enligt för
farandet för aktiv förädling — Bearbetning till skuren tobak 
— Flyttning mellan medlemsstaterna — Ledsagardokument) 

(2010/C 221/10) 

Rättegångsspråk: tyska 

Hänskjutande domstol 

Finanzgericht München 

Parter i målet vid den nationella domstolen 

Klagande: British American Tobacco (Germany) GmbH 

Motpart: Hauptzollamt Schweinfurt 

Saken 

Begäran om förhandsavgörande — Finanzgericht München — 
Tolkning av artiklarna 5.2 och 15.4 i rådets direktiv 92/12/EEG 
av den 25 februari 1992 om allmänna regler för punktskatte
pliktiga varor och om innehav, flyttning och övervakning av 
sådana varor (EGT L 76, s. 1; svensk specialutgåva, område 9, 
volym 2, s. 57) — Skuren tobak som är belagd med punktskatt 
och som tillverkas i en medlemsstat inom ramen för förfarandet 
för aktiv förädling enligt ett suspensionssystem med användning 

av råtobak som inte var belagd med punktskatt när den fördes 
in till gemenskapen — Fråga huruvida det krävs ett ledsagardo
kument som upprättats av avsändaren i enlighet med artikel 
18.1 i direktiv 92/112/EEG för att systemet med uppskov 
med erläggande av tull ska tillämpas när denna tobaksvara flyt
tas inom gemenskapen? 

Domslut 

Artikel 5.2 första stycket första strecksatsen i rådets direktiv 
92/12/EEG av den 25 februari 1992 om allmänna regler för punkt
skattepliktiga varor och om innehav, flyttning och övervakning av 
sådana varor ska tolkas så, att punktskatten ska anses vara vilande 
för punktskattebelagda varor (såsom tobaksvaror), som tillverkats av 
icke punktskattebelagda varor (såsom råtobak) och införts till gemen
skapen enligt förfarandet för aktiv förädling i den mening som avses i 
bestämmelsen, även om varorna har belagts med punktskatt först 
genom att de har bearbetats i gemenskapen. Detta innebär att de 
kan flyttas mellan medlemsstater utan att myndigheterna kan kräva 
en officiell handling eller ett handelsdokument enligt artikel 18.1 i 
direktivet. 

( 1 ) EUT C 69, 21.03.2009. 

Domstolens dom (tredje avdelningen) av den 24 juni 2010 
— Europeiska kommissionen mot Republiken Italien 

(Mål C-571/08) ( 1 ) 

(Fördragsbrott — Direktiv 95/59/EG — Andra skatter än 
omsättningsskatter som påverkar förbrukningen av tobaksva
ror — Artikel 9.1 — Frihet för tillverkare och importörer att 
fritt fastställa det högsta detaljhandelspriset för sina varor — 
Nationell lagstiftning med bestämmelser om minimipriser för 

cigaretter — Motivering — Skydd för folkhälsan) 

(2010/C 221/11) 

Rättegångsspråk: italienska 

Parter 

Sökande: Europeiska kommissionen (ombud: W. Mölls och L. 
Pignataro) 

Svarande: Republiken Italien (ombud: I. Bruni, därefter G. Pal
mieri och F. Arena, avvocato dello Stato)
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Saken 

Fördragsbrott — Åsidosättande av artikel 9 i rådets direktiv 
95/59/EG av den 27 november 1995 om andra skatter än 
omsättningsskatter som påverkar förbrukningen av tobaksvaror 
(EGT L 291, s. 40) — Fastställande av minimipriser — God
kännande av priser 

Domslut 

1. Republiken Italien har underlåtit att uppfylla sina skyldigheter 
enligt artikel 9.1 i rådets direktiv 95/59/EG av den 27 november 
1995 om andra skatter än omsättningsskatter som påverkar för
brukningen av tobaksvaror, i dess lydelse enligt rådets direktiv 
2002/10/EG av den 12 februari 2002 genom att föreskriva 
ett minimipris för cigaretter. 

2. Republiken Italien ska ersätta rättegångskostnaderna. 

( 1 ) EUT C 55, 7.3.2009. 

Domstolens dom (första avdelningen) av den 3 juni 2010 
(begäran om förhandsavgörande från Varhoven 
administrativen sad — Bulgarien) — Regionalna 
Mitnicheska Direktsia — Plovdiv mot Petar Dimitrov 

Kalinchev 

(Mål C-2/09) ( 1 ) 

(Punktskatter — Beskattning av begagnade fordon — Skatt 
på importerade begagnade fordon som är högre än den skatt 
som påförs fordon som redan är i bruk i landet — Skatt som 
beror på tillverkningsår och fordonens körsträcka enligt mä

tarställning — Begreppet ”liknande inhemska varor”) 

(2010/C 221/12) 

Rättegångsspråk: bulgariska 

Hänskjutande domstol 

Varhoven administrativen sad 

Parter i målet vid den nationella domstolen 

Klagande: Regionalna Mitnicheska Direktsia — Plovdiv 

Motpart: Petar Dimitrov Kalinchev 

Saken 

Begäran om förhandsavgörande — Varhoven administrativen 
Sad — Tolkning av artiklarna 25 EG och 90 första stycket 
EG liksom av artikel 3.3 i rådets direktiv 92/12/EEG av den 
25 februari 1992 om allmänna regler för punktskattebelagda 
varor och om innehav, flyttning och övervakning av sådana 
varor (EGT L 76, s. 1; svensk specialutgåva, område 9, volym 
2, s. 57) — Nationell (punkt)skatt som påförs begagnade mo
torfordon från en medlemsstat när de förs in i landet och som 
är högre än den punktskatt som påförs nya motorfordon som 
förs in i landet, vilka, när dessa redan är i bruk, inte påförs 
någon punktskatt när de säljs vidare som begagnade — Begrep
pet ”liknande inhemska varor” — Fråga huruvida de nationella 
bestämmelserna är förenliga med gemenskapsrätten 

Domslut 

1. Artikel 3.3 första stycket i rådets direktiv 92/12/EEG av den 25 
februari 1992 om allmänna regler för punktskattepliktiga varor 
och om innehav, flyttning och övervakning av sådana varor ska 
inte tillämpas i ett sådant fall som det som är aktuellt i målet vid 
den nationella domstolen och utgör således inte hinder för att en 
medlemsstat inför bestämmelser enligt vilka begagnade motorfor
don beläggs med punktskatt när de förs in till den berörda med
lemsstatens territorium, en skatt som inte omedelbart ska betalas 
vid begagnatköp av motorfordon som redan finns i denna med
lemsstat och för vilka en sådan punktskatt redan betalades när de 
för första gången fördes in till medlemsstatens territorium, under 
förutsättning att dessa bestämmelser inte leder till gränsformalite
ter i handeln mellan medlemsstater. 

2. Artikel 110 första stycket FEUF ska tolkas på så sätt att begag
nade fordon som importeras till Bulgarien ska betraktas som varor 
som liknar begagnade fordon som redan är registrerade i denna 
medlemsstat och som, oavsett ursprung, importerats till nämnda 
medlemsstat som nya. 

3. Artikel 110 första stycket FEUF utgör hinder för att en medlems
stat, under sådana omständigheter som dem som är aktuella i 
målet vid den nationella domstolen, tillämpar olika system för 
punktskatt på motorfordon, då detta innebär att begagnade fordon 
som importeras från andra medlemsstater och begagnade fordon 
som redan är registrerade i denna stat, och som importerats till 
nämnda stat som nya, belastas på olika sätt. 

( 1 ) EUT C 55, 7.3.2009.
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